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reactions. The object of the study is the proper names present in the Spanish onymic 
landscape. The subject of the study is the properties of the associative image of the me-
metic proper names of the Spanish onymic landscape. The methodology of our study 
involves the compilation of onymic associates obtained by the free associative experi-
ment with native Spanish speakers. In the course of the work, the task was to compose 
the reverse associative onymic dictionary to cover the memetic nature of proper names. 
The findings of our study state that the reverse associative onymic dictionary reveals 
the cultural background of proper names that actualize memetic cultural units. Indi-
vidualization and identification along the lines of social channels realize an onymic 
identity as a collective associative reflection that reveals ethnically driven tendencies. 

Key words: association, associative onymic dictionary, free associative experi-
ment, onym. 
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PeRSOnAL nAMeS In RUSSIAn, UKRAInIAn, 
AnD BeLARUSIAn AnTHROPOnYMIC SYSTeMS, 

DeRIVeD fROM A LATIn nAMe THAT DenOTeS A PLAnT 

Abstract. For historical reasons, an influence of different foreign cultures may be 
observed on the Slavonic countries, which has left permanent traces during the ages 
not only in their languages, but in their anthroponymic systems as well. The purpose 
of the article is to present the full list of East Slavonic personal names derived from a 
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Latin anthroponym that denotes a plant as well as their initial meaning. The object 
is Russian, Ukrainian, and Belarusian name pools. The research subject is Russian, 
Ukrainian, and Belarusian anthroponyms with a Latin origin with a basic meaning 
a plant or its fruit or flower. The main methods used are lexicographical excerption 
and etymological analysis. Revealing the basic appellative is of great importance 
because its meaning usually is not very clear to the common people and that causes 
the appearance of the so called «folk»etymology. The practical value is to make the 
researched names more popular and as a result of it to somehow prevent their disap-
pearance from the Eastern Slavonic anthroponymicons. 

Key words: Russian, Ukrainian, Belarusian, personal name, Latin, plant. 

InTRODUCTIOn 
For historical reasons, an influence of different foreign cultures may be 

observed on the Slavonic countries, which has left permanent traces during 
the ages not only in their languages, but in their anthroponymic systems as 
well. Consequently, it would be interesting to find an answer to the questions 
of how foreign names enter Eastern Slavonic name pools and how they are 
used by the local people. 

The personal names in every anthroponymic system may be divided into 
two big groups according to their origin — domestic and foreign ones. Rus-
sian, Ukrainian, and Belarusian domestic forenames are, obviously, Slavon-
ic, while the foreign ones may be grouped according to their origin as fol-
lows: Hebrew, Greek, Latin, West-European (for example, English, Italian, 
Spanish, German, French, etc.), and other Slavonic (for instance, Polish, 
Serbian, etc.) (Kovachev, 1987, p. 16–17). 

There are two major periods and ways of foreign names invasion. The 
first influence may be dated back to the the 9th–10th c. AD when Christian-
ity became the official religion for the Slavonic people and mostly Greek, 
Latin, and Hebrew names were introduced. Later on, at the end of the 20th 
c. AD, West-European names became, and still are, popular and fashion-
able (Kovachev, 1987, p. 15–16). 

The purpose of the article is to present the full list of East Slavonic per-
sonal names derived from a Latin anthroponym that denotes a plant as well 
as their initial meaning. The object is Russian, Ukrainian, and Belarusian 
name pools. The research subject is Russian, Ukrainian, and Belarusian an-
throponyms with a Latin origin with a basic meaning a plant or its fruit or 
flower. The main methods used are lexicographical excerption and etymo-
logical analysis. Revealing the basic appellative is the authors’ main motiva-
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tion and it is of great importance because its meaning is usually not very 
clear to the common people and that causes the appearance of the so called 
«folk» etymology. 

MeTHODOLOGY 
The researched anthroponyms are divided into three major groups ac-

cording to: 1) the meaning of the appellative (i. e. a thematic classification); 
2) the type of the basic word (i. e. if the researched anthroponym is derived 
directly from an appellative or via another anthroponym (in this case a Ro-
man gentile name or a Neolatin name)); 3) their canonization. 

All personal names included in this research are a part of the modern 
anthroponymicons, even though they represent a small group with relatively 
infrequent usage. 

1. Thematic classification: 
A. A tree or its fruit/ flower: laurus, i, f/ laurus, us, f — «bay tree, laurel 

tree» > Laurus (> RUS: Лавр; UKR: Лавр; BLR: Лаўр)/ Laura (> RUS: 
Лаура; UKR: Лавра); malum, i, n — «apple, apple tree» > Malus (> RUS: 
Мал; UKR: Мал); oliva, ae, f — «olive, olive tree» > Olivianus (> UKR: 
ольвiан)/ Oliva (> RUS: оливия (S); UKR: оливiя); palma, ae, f — 
«palm tree» > Palma (> RUS: Пальма); pinus, us, f — «pine» > Pinus (> 
UKR: Пин); 

B. A bush or its fruit/ flower: camellia, ae, f — «camellia» > Camelia (> 
UKR: камелiя); rosa, ae, f — «rose» > Rosa (> RUS: роза; UKR: роза; 
BLR: роза)/ Rosalia/ Rosaria (> RUS: розалия; UKR: розалія); virga, 
ae, f — «vine» > Verginius/ Virginius (> RUS: вергиний/ виргиний); 

C. A herbaceous plant or its fruit/ flower: bacca, ae, f — «strawberry» > 
Bacula (> RUS: Бакула); cornuт, i, n — «strawbery» > Cornelius (> RUS: 
корнелий; UKR: корнелій; BLR: карнилий); faba, ae, f — «bean» > 
Fabius (> RUS: Фабий; UKR: Фавiй); frumentum, i, n — «wheat» > Fru-
mentius (> RUS: Фрументий; UKR: Фрументiй); lilium, ii, n — «lily» 
> Lilia (> RUS: Лилия; UKR: Лiлiя); lilium, ii, n — «lily» > Liliana (> 
RUS: Лилиана; UKR: Ліліана); salvia, ae, f — «salvia» > Salvia (> RUS: 
салвия; UKR: сальвiя)); vaccinium, ii, n — «hyacinth» > Vaccinius (> 
RUS: Бакцин); viola, ae, f — «violet» > Viola (> RUS: виола; UKR: 
віола)/ Violetta (> RUS: виолетта; UKR: вiолетта). 

DISCUSSIOn 
The answer to the question why some anthroponyms are derived from 

certain names of plants and why some are preferred to others could be found 
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in the extralinguistic information about them, i. e. what their place in the 
mythology is, in folklore traditions, or in the Chrtistian religion. This is the 
reason why such additional data is very important for the present text. 

For example, a rose symbolizes eternity, fertility, and pure love; a bay-
tree is a symbol of victory, and as an evergreen tree it is a sign of eternity and 
immortality; a violet is a symbol of modesty and beauty; a lily is a symbol of 
purity and peace; an olive/ the olive tree is a symbol of immortality, fertility, 
and peace; the gladiolus symbolizes the beauty of the flower; a pine is a sym-
bol of honesty, vitality, immortality, fertility, and strength of the character; 
a palm tree is a symbol of glory and victory, and so on and so forth (Cooper 
1993, p. 16–215). 

When the new religion of Christianity appeared, all the old heathen be-
liefs and cults changed as well as everything symbolic, connected with them. 

All the names derived from an appellative for a plant were preserved in 
the researched South Slavonic names pools because of two very strong tradi-
tions — to the child, especially a girl, such a name is given as a wish to be-
come as beautiful as the flower, or she/he is named after one of the paternal 
or maternal grandparents who is the proud owner of a floral onym. 

2. Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is coined from 
an appellative for a plant: 

A. Anthroponym, derived from a Roman mythological name: Bacula (< 
baca, ae, f — «strawberry») > RUS: Бакула; 

B. Anthroponyms, derived from a Roman gentile name: Cornelius (< 
cornum, i, n — «strawberry») > RUS: корнелий; UKR: корнелій; BLR: 
карнилий; Fabius (< faba, ae, f — «bean») > RUS: Фабий; UKR: Фавiй; 
Salvia (< salvia, ae, f — «salvia») > RUS: салвия; UKR: сальвiя; Vergin-
ius/ Virginius (< virga, ae, f — «vine») > RUS: вергиний/ виргиний; 

C. Antroponyms, derived from a Neolatin name: Camelia (< camellia, 
ae, f — «camellia») > UKR: камелiя; Frumentius (< frumentum, i, n — 
«wheat») > RUS: Фрументий; UKR: Фрументiй; Laura (< laurus, i, f/ 
laurus, us, f — «bay tree, laurel tree») > RUS: Лаура; UKR: Лавра; Laurus 
(< laurus, i, f/ laurus, us, f — «bay tree, laurel tree») > RUS: Лавр; UKR: 
Лавр; BLR: Лаўр; Lilia (< lilium, ii, n — «lily») > RUS: Лилия; UKR: 
Лiлiя; Liliana (< lilium, ii, n — «lily») > RUS: Лилиана; UKR: Ліліана; 
Malus (< malum, i, n — «apple, apple tree») > RUS: Мал; UKR: Мал; Oliva 
(< oliva, ae, f — «olive, olive tree») > RUS: оливия (S); UKR: оливiя; Ol-
ivianus (< oliva, ae, f — «olive, olive tree») > UKR: ольвiан; Palma (< pal-
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ma, ae, f — «palm tree») > RUS: Пальма; Pinus (< pinus, us, f — «pine») > 
UKR: Пин; Rosa (< rosa, ae, f — «rose») > RUS: роза; UKR: роза; BLR: 
роза; Rosalia/ Rosaria (< rosa, ae, f — «rose») > RUS: розалия; UKR: 
розалія; Vaccinius (< vaccinium, ii, n — «hyacinth») > RUS: Бакцин; Vio-
la (< viola, ae, f — «violet») > RUS: виола; UKR: віола; Violetta (< viola, 
ae, f — «violet») > RUS: виолетта; UKR: вiолетта. 

3. Classification according to canonization: 
A. Names of saints, canonized by the Catholic church: Oliva, Violetta; 
B. Names of saints, canonized by the Orthodox church: Vaccinius; Lilia, 

Palma; 
C. Names of saints, canonized by the Catholic as well as the Orthodox 

church: Cornelius, Fabius, Frumentius, Laurus, Malus, Olivianus, Pinus. 
COnCLUSIOnS 
In the research are included 38 East Slavonic anthroponyms (19 Rus-

sian (9 male and 10 female), 17 Ukrainian (7 male and 10 female), and 2 
Belarusian all of them male) out of which 13 are cannonized. All the above 
mentioned personal names are not directly derived from a Latin appellative 
but from a foreign name, be it a a Roman mythological, a Roman gentile 
name or a neolatin one, that denotes a plant. This observation may be fol-
lowed by the conclusion that not the Latin language influence on the Sla-
vonic culture is so strong but that of the Christianity in its role as an official 
religion, because even the neolatin names are somehow symbolic and show 
Christian virtues. 

The practical value is to make the researched names more popular and 
as a result of it to somehow prevent their disappearance from the Eastern 
Slavonic anthroponymicons. 

InDex Of LATIn AnTHROPOnYMS THAT DenOTe A PLAnT  
AnD THeIR SLAVOnIC eqUIVALenTS 

Male anthroponyms: 
Bacula (< baca, ae, f — «strawberry» (S1)) > RUS: Бакула (S); 
Cornelius (< cornum, i, n — «strawberry» (P, SD)) > RUS: Корнелий 

(D, P); UKR: Корнелій (SD, TRI); BLR: Карнилий (BIR2); 

1 For the sources of excerption the following abbreviations are used: BIR1 = Birila 1966; 
BIR2 = Birila 1983; D = Dvoretskij 1976; P = Petrovskij 1955; S = Superanskaja 1998; SD = 
Skripnik, Dzjatkovska 1986; TRI = Trijnjak 2005; for the Slavonic anthroponyms origin: RUS 
= Russian; UKR = Ukrainian; BLR = Belarusian. 
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Fabius (< faba, ae, f — «bean» (P, S, TRI)) > RUS: Фабий (D, P, S); 
UKR: Фавiй (TRI); 

Frumentius (< frumentum, i, n — «wheat» (P, S)) > RUS: Фрументий 
(P, S); UKR: Фрументiй (TRI); 

Laurus (< laurus, i, f/ laurus, us, f — «bay tree, laurel tree» (P, TRI, S)) > 
RUS: Лавр (BIR1, BIR2, P, S); UKR: Лавр (BIR1, SD, TRI); BLR: Лаўр 
(BIR1, BIR2); 

Malus (< malum, i, n — «apple, apple tree» (TRI)) > RUS: Мал (P); 
UKR: Мал (TRI); 

Olivianus (< oliva, ae, f — «olive, olive tree» (TRI)) > UKR: Ольвiан 
(TRI); 

Pinus (< pinus, us, f — «pine» (TRI)) > UKR: Пин (TRI); 
Vaccinius (< vaccinium, ii, n — «hyacinth» (S)) > RUS: Бакцин (S); 
Verginius/ Virginius (< virga, ae, f — «vine» (S)) > RUS: Вергиний (D)/ 

Виргиний (S); 
female anthroponyms: 
Camelia (< camellia, ae, f — «camellia» (BIR2)) > UKR: Камелiя (TRI); 
Laura (< laurus, i, f/ us, f — «bay tree, laurel tree» (S)) > RUS: Лаура 

(P, S); UKR: Лавра (TRI); 
Lilia (< lilium, ii, n — «lily» (S, TRI)) > RUS: Лилия (S); UKR: Лiлiя 

(SD, TRI); 
Liliana (< lilium, ii, n — «lily» (S, SD, TRI)) > RUS: Лилиана (P, S); 

UKR: Ліліана (SD, TRI); 
Oliva (< oliva, ae, f — «olive, olive tree» (S, TRI)) > RUS: Оливия (S); 

UKR: Оливiя (TRI); 
Palma (< palma, ae, f — «palm tree» (S)) > RUS: Пальма (S); 
Rosa (< rosa, ae, f — «rose» (P, S, SD, TRI)) > RUS: Роза (P, S); UKR: 

Роза (SD, TRI); 
Rosalia/ Rosaria (< rosa, ae, f — «роза» (S, SD, TRI)) > RUS: Розалия 

(P, S); UKR: Розалія (SD, TRI); 
Salvia (< salvia, ae, f — «salvia» (TRI)) > RUS: Салвия (P); UKR: 

Сальвiя (TRI); 
Viola (< viola, ae, f — «violet» (S, SD, TRI)) > RUS: Виола (P, S); UKR: 

Віола (SD, TRI); 
Violetta (< viola, ae, f — «violet» (NIK, S, TRI)) > RUS: Виолетта (S); 

UKR: Вiолетта (TRI). 



114 ISSN 2410–3373 • Записки з ономастики • 2019 • Випуск 22

RefeRenCeS 

Biryla, М. V. (1966) Беларуская антрапанімія, т. 1 [Belarusian anthroponymy, vol. 
1]. Minsk, Navuka i tehnika. 

Biryla, М. V. (1982) Беларуская антрапанімія, т. 2 [Belarusian anthroponymy, vol. 
2]. Minsk, Navuka i tehnika. 

Dvoreckij, I. H. (1976). Латинско — русский словарь [Latin-Russian Dictionary]. 
Moskva, Russkij jazyk. 

Kovachev, N. (1987). Българска ономастика [Bulgarian Onomastics]. Sofija, Indeks 
80. 

Cooper, J. К. (1933). Илюстрована енциклопедия на традиционните символи [An 
Ilustrated Encyclopedia of the Traditional Symbols]. Sofija, Petăr Beron. 

Petrovskij, N. A. (1955). Словарь русских личных имен [A Dictionary of Russian Per-
sonal Names]. Moskva, Sovetskaja enciklopedija. 

Skripnik, L. G., Dzjatkovskaja, N. P. (1986). Власнi iмена людей [Personal names]. 
Kiiv, Naukova dumka. 

Superanskaja, A. V. (1998). Словарь русских личных имён [A Dictionary of Russian 
Personal Names]. Moskva, Izdatel’stvo AST Издательсvo AST. 

Trijnjak, I. I. (2005). Словник украпнських iмен [A Dictionary of Ukrainian Names]. 
Kiiv, Vidavnictvo Dovira. 

ПЕТКОВА Гергана 
кандидат філологічних наук, старший викладач кафедри мови  
та спеціального навчання Медичного університету (м. Пловдів, Болгарія),  
бульв. Василя Апрілова, 15A, Пловдів, Болгарія, 4000; tel..: + 359 896023335; 
e-mail: Gergana.Petkova@mu-plovdiv.bg; gi4e82ap@abv.bg;  
ORCID ID: 0000–0001–7209–9765;
ІВАНОВА Ваня 
кандидат філологічних наук, доцент кафедри навчання з математики, 
інформатики та інформаційних технологій Пловдівського університету  
«Паїсії Хілендарські» (м. Пловдів, Болгарія),  
24, вул. Царя Асена, Пловдів, Болгарія, 4000; tel..: + 359 899 892 044;  
e-mail: vantod@uni-plovdiv.bg; ORCID ID: https://orcid.org/0000–0002–0043–8606.

ВЛАСНІ ІМЕНА В РОСІЙСЬКІЙ, УКРАЇНСЬКІЙ ТА БЕЛАРУСЬКІЙ 
АНТРОПОНІМІЧНИХ СИСТЕМАХ, щО УТВОРЕНІ ВІД ЛАТИНСЬКОЇ 
НАЗВИ НА ПОЗНАЧЕННЯ РОСЛИНИ 

Анотація. З історичних причин вплив різних зарубіжних культур можна 
спостерігати на прикладах слов'янських країн, які залишали постійні сліди 
протягом століть не лише в своїх мовах, але і в їх антропонімічних системах. 
Мета цієї статті — представити повний перелік східнослов'янських осо-
бистих імен, похідних від латинського антропоніму, що позначає рослину, а 
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також їх початкове значення. Об'єкт статті — російські, українські та бі-
лоруські назви. Предметом дослідження становлять російські, українські та 
білоруські антропоніми з латинським походженням із основним значенням 
«рослина» або його плоди чи квітка. Основні методи, що були використані, 
є метод лексикографічного вийнятку та метод етимологічного аналізу. Ви-
явлення основного апелятиву є вельми важливим, оскільки його значення за-
звичай не дуже зрозуміле для простого народу і це спричиняє появу так званої 
«народної» етимології. Практична цінність полягає в тому, щоб зробити 
досліджувані назви більш популярними і внаслідок цього якось запобігти їх 
зникненню зі східнослов'янських антропоніміконів.

Ключові слова: російська мова, українська мова, беларуська мова, власна 
назва, латинська мова, рослина.
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СОБСТВЕННЫЕ ИМЕНА В РУССКОЙ, УКРАИНСКОЙ И БЕЛАРУС
СКОЙ АНТРОПОНИМНЫХ СИСТЕМАХ, ОБРАЗОВАННЫЕ ОТ ЛАТИН
СКОГО НАЗВАНИЯ РАСТЕНИЯ

Аннотация. По историческим причинам влияние различных зарубежных 
культур можно наблюдать на примерах славянских стран, которые остав-
ляли постоянные следы на протяжении веков не только в своих речах, но и в 
их антропонимических системах. Цель этой статьи — представить полный 
перечень восточнославянских имен собственных, производных от латинского 
антропонима, который обозначает растение, а также их начальное значе-
ние. Объектом статьи являются русские, украинские и белорусские назва-
ния. Предмет исследования — русские, украинские и белорусские антропони-
мы с латинским происхождением, с основным значением «растение» или его 
плоды или цветок. Основные методы, которые были использованы, являются 
метод лексикографического исключения и метод этимологического анализа. 
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Определение основного апелятива является весьма важным, поскольку его 
значение обычно не очень понятно для простого народа и это вызывает появ-
ление так называемой «народной» этимологии. Практическая ценность за-
ключается в том, чтобы сделать исследуемые названия более популярными 
и вследствие этого как-то предотвратить их исчезновение из восточносла-
вянских антропонимиконов.

Ключевые слова: русский язык, украинский язык, беларусский язык, имя 
собственное, латинский язык, растение.
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ЕКЗОТИЧНІСТЬ КОСМОПОЕТОНІМІВ 
В АНГЛОМОВНІЙ НАУКОВО-ФАНТАСТИЧНІЙ ПРОЗІ 

Анотація. У статті розглянуто ступені екзотичності англомовних кос-
мопоетонімів у художньому мовленні. Лише завдяки актуалізації екзотич-
ності у власних назвах стає можливим створити позаземний, незвичний, 
чужий світ, особливо, коли йдеться про інші планети. Метою дослідження 
є аналіз екзотичності космопоетонімів англомовної науково-фантастичної 
прози. Об’єктом дослідження було обрано англомовні космопоетоніми, тоб-
то власні назви на позначення природних космічних об’єктів, які було вжи-
то в англомовній науково-фантастичній прозі, предметом — їхні екзотичні 
особливості. Матеріалом дослідження послугували космопоетоніми низки 
англомовних науково-фантастичних романів і оповідань загальною кількіс-
тю 835 одиниць. Встановлено ступені екзотичності англомовних космопо-
етонімів: безаналогові екзотичні оказіональні власні назви, які не містять 
жодних підказок — фонетичних, структурних, семантичних; екзотичні 
оказіональні власні назви, які не містять підказок, але наслідують фонетич-
ним нормам мови оригіналу; екзотичні оказіональні власні назви, які містять 
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